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Hinweis: Das Gerät ist so einzubauen, dass die Steuer-
leitungen oben und der 3-polige Stecker des Motor-
abgangs unten angeschlossen wird. Das Piktogramm 
an der Gehäuseseite des Geräts verdeutlicht dies.
Für den bestimmungsgemäßen Gebrauch ist diese 
vorgeschriebene Einbaurichtung zwingend einzuhalten!
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Note: The device must be installed so that the control 
cables are connected at the top and the 3-pin plug 
of the motor outlet is connected at the bottom. 
The pictogram on the side of the device housing makes 
this clear. This prescribed installation direction 
must be observed for the intended use!
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Remarque: L'appareil doit être monté de manière à ce 
que les câbles de commande soient raccordés en haut 
et la �che à 3 pôles du départ moteur en bas. Le picto-
gramme sur le côté du boîtier de l'appareil l'indique 
clairement. Pour une utilisation conforme, ce sens de 
montage prescrit doit impérativement être respecté !
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Nota: Il dispositivo deve essere installato in modo che 
i cavi di comando siano collegati in alto e la spina 
a 3 poli dell'uscita del motore sia collegata in basso. 
Ciò è indicato dal pittogramma sul lato 
dell'alloggiamento del dispositivo. Questa direzione 
di installazione prescritta deve essere rispettata per 
l'uso previsto!
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Nota: El aparato debe instalarse de forma que los 
cables de control se conecten por arriba y el enchufe 
de 3 clavĳas de la toma del motor se conecte por abajo.
Esto se indica mediante el pictograma en el lateral de 
la carcasa del aparato. Esta dirección de instalación 
prescrita debe respetarse para el uso previsto.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Устройство следует устанавливать таким обра-
зом, чтобы управляющие провода были под-
ключены сверху, а 3-полюсный разъем выхода 
двигателя снизу. Это показано пиктограммой 
на боковой стороне корпуса устройства. Для 
обеспечения надлежащего использования 
необходимо строго соблюдать указанное 
направление установки!
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注意：

安装设备时必须将控制电缆连接在顶部，将电机插座

的 3 针插头连接在底部。设备外壳侧⾯的象形图对此进

⾏了说明。使⽤时必须遵守规定的安装⽅向！
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